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مکان: نیواورلئان
زمان: شب قبل از چهارشنبه خاکستری

ــا  ــد و ب ــی پردازن ــادی م ــص و آواز و ش ــه رق ــردم ب ــن م ــن جش در ای
عروســک هــای بــزرگ و بامــزه ای در خیابــان هــا رژه مــی رونــد. از 
ــا  دلایــل برگــزاری ایــن جشــن ایــن اســت کــه مــردم مــی خواهنــد ب

ــد. ــد را از خــود دور کنن شــادی شــیطان و نفــس ب

فسـتیوال مـاردی گرس

Marie Grass Festival
Location: New Orleans
Time: Wednesday night Gray
At this celebration, people dance and sing and joy and 
parade with big and fun dolls in the streets. The reason 
for the celebration is that people want to get away with 
evil cheers and evil spirits.
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 In this issue of the boulevard we went to one of
 the most famous footballers in the world. He has
 won five consecutive World Cup soccer games,
.including Lionel Messi
 I know that some of my confrontation and the«
 Argentine national team with Iran were upset
 and distressed,« said Lionel Messi, who said
 «I›m not happy with the memory of the Iranian
 people.« They attacked my page in virtual pages,
 and they misunderstood and misused words.
 Rickie showed their anger. I also responded very
 much to this move, but later, when I thought more

 and tried to get more information about Iran, I
 realized that those who attacked my page would
 surely be a small part of the people of this land.
 They were. Iranians in the world have a special
 respect because they come from civilians for
 several thousand years, and people of such
 cultures and civilizations can never show such
.violent and anti-cultural behaviors

 Now that I am talking to you, I do not have any
 complaint from the Iranian people. I respect my
 culture, their culture, their country, and especially
 their football, and I believe that if the country›s

 football is supported, it will be possible to grow
 vastly as much as one of the world›s pretenders.
 There are many Iranian freestyle players in the
 place of the world. I have seen that they were
good and glorified the name of this country

 In response to the question of whether he wants
 to come to Iran, Messi said: «If the Iranian people
 want my presence in their country, I would be
 happy to do this.« But after the Iranian game
 ,2014 against Argentina in the Brazilian World Cup
 there is such a craving for the dear people of
.Iran

سنسیشن دبی

Sensation Dubai

در ایــن شــماره از بلــوار بــه ســراغ یکــی از مشــهورترین 
فوتبالیســت هــای جهــان  رفتــه ایــم.   ایشــان کــه تاکنون 
موفــق بــه کســب پنــج دوره متوالــی تــوپ طــای 
ــی. ــت جــز لیونــل مس ــا شــده کســی نیس ــال دنی  فوتب

لیونــل مســی بــا ایــن کــه خاطــره خوشــی از مــردم ایــران 
در ذهــن خــود نــدارد می گویــد: میدانــم کــه برخــی از 
رویارویــی مــن و تیــم ملــی آرژانتیــن بــا ایــران ناراحــت 
و مضطــرب بــودن آنهــا بــه پیــج مــن در صفحــات 
مجــازی حملــه کردنــد و بــا فحاشــی و اســتفاده از الفــاظ 
ناخوشــایند و رکیــک شــدت عصبانیــت خــود را نشــان 
دادنــد. مــن نیــز کــه بســیار از ایــن حرکــت رنجیــده بودم 
پاســخ ایشــان را دارم امــا بعدهــا وقتــی بیشــتر فکــر کردم 

و ســعی کــردم در رابطــه بــا ایــران اطاعــات وســیع تری 
بــه دســت آورم متوجــه شــدم قطعــا آن افــرادی کــه بــه 
پیــج مــن هجوم بــرده بودنــد بخــش کوچکــی از مردمان 
ایــن ســرزمین بودنــد.  ایرانیــان در دنیــا صاحــب احتــرام 
ــد هــزار  ــی چن ــژه ای هســتند چــرا کــه از پســت مدن وی
ســال مــی آینــد و مردمــی بــا چنیــن فرهنــگ و رســوم و 
اصالــت متمدنــی هرگــز نمــی تواننــد ایــن چنیــن رفتــار 
ــار و ضــد فرهنــگ را از خــود نشــان دهنــد.  خشــونت ب

اکنــون کــه بــا شــما گفتگــو مــی کنــم گایــه از 
فرهنگشــان،  بــرای خودشــان،  نــدارم.  ایــران  مــردم 
احتــرام  شــان  فوتبــال  خصــوص  بــه  و  کشورشــان 
ــن کشــور  ــال ای ــدم چنانچــه فوتب ــم و معتق ــژه ای قائل وی

ــرورش  ــکان پ ــرد ام ــرار گی ــی ق ــت اساس ــورد حمای م
ــی  ــه یک ــا ک ــا آنج ــت ت ــد داش ــترده خواه ــیار گس بس
از مدعیــان جهــان باشد.فوتبالیســت هــای زیــادی از 
ــوش  ــه خ ــده ام ک ــان دی ــای جه ــای ج ــران را در ج ای
 درخشــیدند و باعــث ســربلندی نــام  ایــن کشــور بودنــد
ــت  ــل هس ــا مای ــه آی ــوال ک ــن س ــه ای ــی در پاســخ ب مس
ــران  ــر گفــت: چنانچــه  مــردم ای ــا خی ــد ی ــران بیای ــه ای ب
ــال  ــا کم ــند ب ــان باش ــن در کشورش ــور م ــان حض خواه
میــل حاضــرم ایــن کار را انجــام دهنــد. امــا بعــد از بــازی 
ایــران   مقابــل آرژانتیــن در جــام جهانــی  ۲۰۱۴ برزیــل 
از ســوی مــردم عزیــز ایــران چنیــن اشــتیاقی وجــود 

داشــته باشــد.
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ــی ) Tomorrowland ( یکــی  ــد دب جشــنواره تومارولن
از بزرگتریــن جشــنواره هــای موســیقی الکترونیــک و 
یکــی از برجســته تریــن جشــنواره هــای موســیقی دنیــا 
محســوب می گــردد ، ایــن جشــنواره با فهرســت عالی 
برنامــه هــای خــود کــه نســبت بــه ســایر رویدادهــای 
موســیقی و رقــص الکترونیــک واقعــا منحصــر بــه فرد 
ــگران  ــما گردش ــرای ش ــد ب ــی توان ــت م ــج اس و مهی
تجربــه ای فــوق العاده بــه همــراه اجراهای عالــی روی 

صحنــه محســوب شــود.
ــدان مشــهور  ــدگان و هنرمن ــه کنن ــا ، تهی دی جــی ه
جهــان بــا اجراهــای خــود روی ۱5 ســن شــگفت 
انگیــز بــا دکوراســیون هایــی از آتشفشــان هــای فعــال 
تــا پروانــه هــای انفجــاری ، شــهر بــوم بلژیــک و 

ــر  ــت تاثی ــی را تح ــن دب ــر و همچنی ــورهای دیگ کش
ــد . ــرار ده ــود ق ــر خ ــی نظی ــان ب ــگفتی و هیج ش

توجــه داشــته باشــید کــه شــما عزیــزان قــرار اســت در 
ایــن جشــنواره طعــم تمــام موســیقی هــای الکترونیک 
، از تکنــو تــا مینیمــال را تجربــه کنیــد و طراحــی 
ــه ای اســت  ــه گون مــکان برگــزاری ایــن جشــنواره ب
کــه احســاس مــی کنیــد بــه یــک دنیــای دیگــری از 

امکانــات بــی پایــان پــا گذاشــته ایــد .
ایــن جشــنواره کــه بلیــط هــای آن هــر ســال بافاصلــه 
بــه فــروش مــی رســد پارســال خیلــی از عاقــه منــدان 
موفــق بــه خریــد آن نشــدند . تومارولنــد دبــی مقــدم 
هــزاران عاقمنــد بــه موســیقی الکترونیــک را کــه از 
ــی دارد ،  ــی م ــی را گرام ــه شــهر دب ــان ب سراســر جه

پــس اگــر قصــد شــرکت در ایــن فســتیوال موســیقی 
جهانــی را در دبــی داریــد بــرای خرید بلیــط آن عجله 

. کنید
شــما گردشــگران و توریســت هــای عزیــز مهــم 
ــد ۲۰۱8 عــاوه  ــد کــه فســتیوال تومارولن اســت بدانی
بــر کشــور بلژیــک در کشــورهای ابوظبــی امــارات ، 
ــوان و اســپانیا  ــت ، مکزیــک ، تای ــان ، مال ــا ، لبن ایتالی
برگــزار خواهــد شــد و شــما عاقه  منــدان بــه موزیک 
رقــص الکترونیــک مــی  توانیــد با حضــور در امــارات 
متحــده عربــی و دیگــر کشــورها بــه طــور همزمــان بــا 
بلژیــک ، شــاهد پخــش مســتقیم و آنایــن اجراهــای 
ــان  ــه خودت ــورد عاق ــروف و م ــای مع ــی  ه دی ج

باشــید.

Tomorrowland Festival is one of the larg-
 est electronic music festivals and one of
 the most prominent world music festivals,
 with its excellent list of programs that
 are truly unique and exciting compared to
 other music and electronic dance events.
 Tourists will be a great experience for
 you, along with great performances on the
.stage
 DJs, world-famous producers and artists
 with their performances on 15 amazing
age-olds with decoration from active vol-
 canoes to explosives, boomies in Belgium

 and other countries, as well as Dubai, are
 .impressed by their marvelous excitement
.
 Note that your loved ones are supposed to
experience the taste of all electronic mu-
 sic from Techno to Minimal, and the design
 of the venue for this festival is such that
 you feel that you have come to a world of
.endless possibilities
The festival, whose tickets are sold annu-
 ally, were not bought by many enthusiasts
 last year. Tumarooland Dubai is at the
forefront of thousands of electronic mu-

 sic enthusiasts from all over the world to
 Dubai, so if you plan to attend this Dubai
.World Music Festival, rush to buy tickets
 Dear tourists and tourists, it’s important
 to know that the 2018 Thomasville Festival
 will be held in addition to Belgium in the
 countries of Abu Dhabi, UAE, Italy, Lebanon,
 Malta, Mexico, Taiwan and Spain. You can
 attend electronic dance music enthusiasts
 by attending the UAE. United Arab Emirates
 and other countries simultaneously with
 Belgium, watch live and live performances
.of their famous and favorite DJs
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فستیوال رنگ دبی

Tomorrowland Festival of Dubai

جشــنواره رنــگ دبــی در واقــع یک مســابقه دو اســت 
کــه هرســاله در شــهر دبــی برگــزار می شــود و امســال 
نیــز در ایــن شــهر مــدرن برگــزار شــده اســت امــا در 
ــن  ــی ، جش ــگ پاش ــج رن ــاد و مهی ــم ش ــل مراس اص
ــه در  ــنواره هم ــن جش ــد . در ای ــی باش ــی م و پایکوب
ــد  ــی توانن ــی م ــر و فرهنگ ــر قش ــنی از ه ــر رده س ه
ــه  ــی تجرب ــرده و کل ــرکت ک ــنواره ش ــن جش در ای
متفــاوت را بــرای خــود رقــم بزننــد ، بــا اینکــه مثــا 
ــده ای در  ــده و بازن ــا برن ــت ام ــی اس ــابقه دوندگ مس
کار نیســت و ضمنــا در مراســم ســال گذشــته ، بیشــتر 

شــرکت کننــده هــا نزدیــک بــه 69 درصــد را زنــان 
ــن جشــنواره ،  ــن در ای ــد .  همچنی تشــکیل داده بودن
کلــی پــودر رنگــی روی ســر و بــدن شــرکت کننــده 
هــا و گردشــگران ریختــه مــی شــود و کلــی هیجــان 
و اتفاقــات متفاوتــی را تجربــه مــی کننــد و در میــان 
حاضــران کــه در ســال قبــل در فســتیوال رنــگ دبــی 
ــم  ــن ه ــال س ــا 73 س ــردی ب ــد ف ــرده ان ــرکت ک ش
حضــور داشــته اســت و ایــن نشــان دهنــده ایــن اســت 
ــن جشــن  کــه ســن نقــش بســیار کمرنگــی را در ای
دارد ، توجــه داشــته باشــید کــه ایــن جشــنواره یــک 

ــا  ــه آدم اص ــتنی ک ــت داش ــی و دوس ــان رنگ هیج
ــی را از دســت بدهــد . ــن فرصت ــدارد چنی دوســت ن

قابــل توجــه شــما گردشــگران تــور دبــی بدانیــد کــه 
ــل از  ــه قب ــن هفت ــنواره چندی ــن جش ــای ای ــط ه بلی
برگــزاری بــه فــروش مــی رونــد و اصطاحــا ســولد 
ــه  ــک ب ــته نزدی ــالهای گذش ــود ، در س ــی ش اوت م
9 هــزار نفــر و در پارســال ۱۲ هــزار نفــر در ایــن 
ــرفت  ــه پیش ــتند ک ــرکت داش ــی ش ــنواره در دب جش
چشــمگیر آن را نشــان مــی دهــد و از هیجــان و 
جذابیــت ایــن جشــنواره  نهایــت لــذت را بــرده انــد.

 The Dubai Painting Festival is actually a
 two-match debut held annually in Dubai,
and this year’s city has been held in mod-
 ern times, but in fact it is a gorgeous and
 vibrant ritual of coloration, celebration
 and stomach. In this festival, everyone in
every age group from any cultural and cul-
 tural group can participate in this festival
 and give a general experience of different
 kinds, for example, it is a race, but there is
 no winner and loser in the work, and also

 at the ceremony last year. , Most of the
participants were about 69 percent wom-
 en. Also, the overall color of the powder is
cast on the head and body of the partici-
 pants and tourists, and they experience a
 lot of excitement and events, and among
those present at the Dubai Color Festi-
 val last year, an individual with 73 years
 of age It also shows that age has a very
 small role in the celebration; note that the
 festival is a colorful and lovely excitement

that one does not like to miss such an op-
.portunity
 It is noteworthy that tourists from Dubai
 tour know that tickets to the festival are
sold a few weeks before the event, the so-
 called Sultan Utah, in the past few years,
 nearly 9,000 people, and last year 12,000
 people attended the festival in Dubai. It’s a
remarkable development, and it’s a plea-
 sure to enjoy the excitement and charm of
.the festival
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از مشــهورترین  بــه ســراغ یکــی  بلــوار  از  ایــن شــماره  در 
فوتبالیســت هــای جهــان  رفتــه ایــم.   ایشــان کــه تاکنــون 
طــای  تــوپ  متوالــی  دوره  پنــج  کســب  بــه  موفــق 
مســی. لیونــل  جــز  نیســت  کســی  شــده  دنیــا   فوتبــال 
لیونــل مســی بــا ایــن کــه خاطــره خوشــی از مــردم ایــران در ذهن 
خــود نــدارد می گویــد: میدانــم کــه برخــی از رویارویــی مــن و 
ــا ایــران ناراحــت و مضطــرب بــودن آنهــا  تیــم ملــی آرژانتیــن ب
بــه پیــج مــن در صفحــات مجــازی حملــه کردنــد و بــا فحاشــی و 
اســتفاده از الفــاظ ناخوشــایند و رکیــک شــدت عصبانیــت خــود 
را نشــان دادنــد. مــن نیــز کــه بســیار از ایــن حرکــت رنجیــده بودم 
پاســخ ایشــان را دارم امــا بعدهــا وقتــی بیشــتر فکــر کردم و ســعی 
کــردم در رابطــه بــا ایــران اطاعــات وســیع تــری بــه دســت آورم 
ــرده  ــج مــن هجــوم ب ــه پی ــرادی کــه ب متوجــه شــدم قطعــا آن اف
بودنــد بخــش کوچکــی از مردمــان این ســرزمین بودنــد.  ایرانیان 
ــت  ــه از پس ــرا ک ــتند چ ــژه ای هس ــرام وی ــب احت ــا صاح در دنی
مدنــی چنــد هــزار ســال مــی آینــد و مردمــی بــا چنیــن فرهنــگ 

ــن  ــن چنی ــد ای ــی توانن ــز نم ــی هرگ ــت متمدن ــوم و اصال و رس
ــد. ــان دهن ــود نش ــگ را از خ ــد فرهن ــار و ض ــونت ب ــار خش  رفت

بــا شــما گفتگــو مــی کنــم گایــه از مــردم  اکنــون کــه 
و  کشورشــان  فرهنگشــان،  خودشــان،  بــرای  نــدارم.  ایــران 
ــدم  ــم و معتق ــژه ای قائل ــرام وی ــان احت ــال ش ــوص فوتب ــه خص ب
چنانچــه فوتبــال ایــن کشــور مــورد حمایــت اساســی قــرار 
گیــرد امــکان پــرورش بســیار گســترده خواهــد داشــت تــا 
آنجــا کــه یکــی از مدعیــان جهــان باشد.فوتبالیســت هــای 
کــه  ام  دیــده  جهــان  جــای  جــای  در  را  ایــران  از  زیــادی 
 خــوش درخشــیدند و باعــث ســربلندی نــام  ایــن کشــور بودنــد

مســی در پاســخ بــه ایــن ســوال کــه آیــا مایــل هســت بــه ایــران 
بیایــد یــا خیــر گفــت: چنانچــه  مــردم ایــران خواهــان حضــور من 
در کشورشــان باشــند بــا کمــال میــل حاضــرم ایــن کار را انجــام 
دهنــد. امــا بعــد از بــازی ایــران   مقابــل آرژانتیــن در جــام جهانی  
۲۰۱۴ برزیــل از ســوی مــردم عزیــز ایــران چنیــن اشــتیاقی وجــود 

داشــته باشــد.

مردم ایران از من خوششان نمی آید
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Iranian people do not like me
In this issue of the boulevard we went to one of the 
most famous footballers in the world. He has won 
five consecutive World Cup soccer games, includ-
ing Lionel Messi.
“I know that some of my confrontation and the 
Argentine national team with Iran were upset and 
distressed,” said Lionel Messi, who said “I’m not 
happy with the memory of the Iranian people.” They 
attacked my page in virtual pages, and they misun-
derstood and misused words. Rickie showed their 
anger. I also responded very much to this move, 
but later, when I thought more and tried to get 
more information about Iran, I realized that those 
who attacked my page would surely be a small part 
of the people of this land. They were. Iranians in the 
world have a special respect because they come 
from civilians for several thousand years, and 

people of such cultures and civilizations can never 
show such violent and anti-cultural behaviors.
Now that I am talking to you, I do not have any 
complaint from the Iranian people. I respect my 
culture, their culture, their country, and especial-
ly their football, and I believe that if the country’s 
football is supported, it will be possible to grow 
vastly as much as one of the world’s pretenders. 
There are many Iranian freestyle players in the 
place of the world. I have seen that they were good 
and glorified the name of this country
In response to the question of whether he wants 
to come to Iran, Messi said: “If the Iranian people 
want my presence in their country, I would be hap-
py to do this.” But after the Iranian game against 
Argentina in the Brazilian World Cup 2014, there is 
such a craving for the dear people of Iran.
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تیــم گردشــگری بلــوار در پــی انتشــار موزیــک ویدیــو خواننــده ایرانــی 
ــنوپ  ــان رپ اس ــروف جه ــده مع ــا خوانن ــکاری ب ــوئد در هم ــاکن س س
ــان را در  ــر ایش ــد نظ ــن هنرمن ــا ای ــی ب ــا گفتگوی ــا ب ــد ت ــر آن ش داگ ب
ــا شــود. ــگ کشــورمان جوی ــی و فرهن ــان موســیقی ایران ــا ایرانی  رابطــه ب
بــارش  خشــونت  موســیقی  و  خشــن  چهــره  بــر  عــاوه  اســتبداد 
مــردی بســیار خــوش قلــب مهربــان اســت بــه طــوری کــه پــس از 
گفتگــو بــا ایشــان تاکیــد داشــت چنانچــه تیــم گردشــگری بلــوار 
کــرد. نخواهــد  دریــغ   ، باشــد  ایشــان  ســوی  از  کمکــی   نیازمنــد 
اســم از پــس همــکاری بــا آرش خواننــده ایرانــی ســاکن ســوئد بــا ابعــاد 
جدیــدی از فرهنــگ مــردم ایــران آشــنا شــدم.  همــکاری ایــران را صرفــا 
در حــد یــک نــام مــی شــناختم ، امــا بعــد از آن و پس از آشــنایی بــا آرش 
متوجــه شــدم کــه مــردم ایــران نــه تنهــا مردمــی بســیار بــا فرهنــگ بلکــه با 

ســابقه موســیقی بســیار غنــی مــی باشــند.  آرش از ایــران تعاریف بســیاری 
کــرد و همینطــور تصاویــر زیــادی هــم بــه مــن نشــان داد کــه از میــان همــه 
آنهاپیســت اســکی دیزیــن را بــه خوبــی بــه یــاد مــی آورم.  ه کــه از ایــران 
بــه یــاد مــی آوردم منطقــه ای خشــک و بیابــان گونــه و بــی آب و علــف 
بــود امــا پــس از دیــدن رشــته کــوه هــای مهــم ایــن کشــور متوجــه شــدم 
نــه تنهــا منطقــه خشــک و بــی آب و علــف نیســت بلکــه آب و هــوا هــای 
مختلــف در سراســر ایــن کشــور وجــود دارد در پاســخ بــه ایــن ســوال کــه 
ــد:  ــه ایــن چنیــن مــی گوی ــا ن ــران اشــتیاق دارد ی ــه ای ــرای آمــدن ب ــا ب آی
آنقــدر کار مــی کنــم کــه فرصتــی برای تفریــح و مســافرت نــدارم چنانچه 
زمــان در اختیــار داشــته باشــم چــرا کــه نــه ؟ اطمینــان دارم کــه در ده ســال 
ــق  ــد از مناط ــرای بازدی ــود را ب ــفر خ ــای س ــن برنامه ه ــده از مهم تری آین

گردشــگری ایــران برنامه ریــزی خواهــم کــرد.

ایران، بیابانی بی آب و علف...؟

Iran, desert and waterless ...?
The Boulevard Tourism Team, following the release of the 
singer-songwriter’s music video in Sweden, in collabora-
tion with the renowned rapper Snoop Dogg, was asked to 
interview her with Iranian musicians and Iranian culture in 
a conversation with the artist.
Despotism In addition to the violent face and the music of 
violence, a man is very kindly tempered, so that after talk-
ing with him, he would not hesitate if the tourism team of 
the blvd needs help from him.
The name came from a collaboration with Arash, an Ira-
nian singer residing in Sweden with a new dimension of 
Iranian culture. I knew Iran’s cooperation as a mere name, 
but afterwards, after seeing Arash, I realized that the 

Iranian people are not only very rich in culture but also 
with a very rich history of music. Arash has made many 
definitions from Iran and also showed me a lot of pictures 
that I remember well from all of them. As I recalled from 
Iran, it was a dry, desert, grassland area, but after seeing 
the country’s most important mountains, I found that not 
only the dry and dry land, but also the various climates 
throughout the country There, in response to the question 
of whether or not it would be desirable to come to Iran, it 
says: I work so hard that I have no opportunity to have fun 
and travel. If I have time, why not? I am confident that in the 
next ten years I will plan the most important travel plans 
for visiting the tourism areas of Iran.
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مــن در یونــان بــزرگ شــده ام و با کل منطقه آشــنا هســتم. همیشــه عاقه مند 
و شــیفته ی ایــران و تاریخــش بــوده ام. در طــول ســفرهایم، بــا ایرانیــان زیادی 
ــود  ــا وج ــن م ــیقی بی ــق موس ــی از طری ــاط خاص ــوده ام، و ارتب ــاس ب در تم
دارد. همانطــور کــه پیشــتر اشــاره کــردم، رهبــر ارکســتر و هنرمنــد ایرانــی 
شــهرداد روحانــی نقــش بســیار مهمــی در آغــاز فعالیــت هنــری من داشــت. 
ــرا  ــا اج ــم و در آنج ــران را ببین ــم ای ــه بتوان ــتم ک ــر روزی هس ــاً منتظ حقیقت
داشــته باشــم تــا بتوانــم مــردم ایــن کشــور را از نزدیــک ببینــم و فرهنــگ 
آن را بــه طــور مســتقیم خــودم درک کنــم. شــهرداد روحانــی در ابتــدا بــا 
مــن در کنســرت های آکروپولیــس همــکاری کــرد. بــا توجــه بــه شــرایط 
غیرمعمــول، مــا بایســتی در آخریــن لحظــات قبــل از برگــزاری کنســرت، 
ــم  ــم. خوش شــانس بودی ــدا می کردی ــی پی ــزرگ بین الملل یــک ارکســتر ب

کــه توانســتیم از ارکســتر فیارمونیــک ســلطنتی بخواهیــم کــه بــرای ایــن 
ــان بیایــد. شــهرداد رهبــر ارکســتر بــود و همــه ی  ــه یون کنســرت از لنــدن ب
افــراد ارکســتر بایــد می آموختنــد کــه آثــار اصلــی مــن را در تلویزیــون اجرا 
ــود و  ــدگان ب ــرای هــر کــدام از نوازن ــد ب ــه ی جدی ــن یــک تجرب ــد. ای کنن
شــهرداد حقیقتــاً عملکــرد فوق العــاده ای در ارایــه ی یــک اجــرای تماشــایی 
بــا ارکســتر داشــت. او همچنیــن در طــول کنســرت ها، بــا شــم  موســیقیایی 
بــاور نکردنــی اش، بــه عنــوان یــک تک نوازنــده ی ویولــن نقــش بــه ســزایی 
ــا شــهرداد همــکاری کــردم، و از  ــه دفعــات ب ایفــا کــرد. مــن بعــد از آن، ب
همــکاری او در کنســرت های آکروپولیــس بســیار سپاســگزارم چــرا کــه بــه 
مــدت بیــش از ۲۰ ســال در سراســر جهان پخش شــدند و نقش عمــده ای در 

آغــاز فعالیــت هنــری مــن داشــتند.

ارتباط من و مردم ایران از طریق موسیقی است

My communication with the Iranian people is 
through music

I grew up in Greece and I am familiar with the whole area. I’ve always been fascinated by Iran and its history. During my trips, I have 
been in touch with many Iranians, and there is a special connection through music between us. As I pointed out earlier, the leader 
of the Iranian orchestra and Iranian martyr Rohani played a very important role in starting my artistic career. Indeed, I am waiting 
for a day to see Iran and run there so that I can see the people of this country closely and understand the culture of it directly. 
Mayor Rohani initially collaborated with me at the concerts of Acropolis. Given the unusual circumstances, we should find a great 
international orchestra at the last minute before the concert. We were lucky enough to ask the Royal Philharmonic to come to 
Greece from London for the concert. He was the leader of the orchestra, and all the orchestras should learn to perform my main 
works on television. It was a new experience for each of the musicians, and the martyr was truly a great performer in providing a 
spectacular performance with the orchestra. He also played a significant role as a violinist during concerts, with his unbelievably 
musical noises. After that, I frequently participated with the municipality, and thanked her for her contributions to the concerts of 
Acropolis, because they have been broadcast all over the world for more than 20 years and have played a major role in the beginning 
of my artistic career.
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ــب  ــه ش ــکا »نیم ــی امری ــای تلویزیون ــه ه ــن برنام ــروف تری ــی از مع یک
ــهورترین  ــه از مش ــه ک ــن برنام ــری ای ــام دارد مج ــن« ن ــی فال ــا جیم ب
ایــران  دربــاره  آمریکاســت  تلویزیــون  مجریــان  تریــن  حــاذق  و 
مــی گوید: ایــران و ایرانیــان را زمــا نزیــادی اســت کــه میشناســم. 
ــن  ــاره ای ــا تمــدن بســیار بســیار کهــن هســتند. درب ــی ب ــم کــه ملت میدان
مــردم قبــا در برنامــه ام صحبــت هــای طنــزی داشــته ام کــه اگــر 
 در اینترنــت جســتجو کنیــد براحتــی میتوانیــد آن قســمت را ببینیــد.
در  گردشــگری  مجموعــه  بــا  برنامــه   ۲۰۱9 ســال  در  اســت  قــرار 
ــه  ــن برنام ــرای ای ــرای اج ــازم. ب ــان بس ــورهای جه ــام کش ــا تم ــه ب رابط

پتانســیل  پــر  از  یکــی  ایــران  گرفتــه  صــورت  زیــادی  تحقیقــات 
تریــن کشــورهای جهــان بــرای گردشــگری اســت. آنچنانکــه بــه 
ــن رو  ــود � ای ــده ش ــمت گنجان ــک قس ــود در ی ــی ش ــوان نم ــچ عن هی
ــه  ــمت در رابط ــن قس ــودم چندی ــه خ ــال ۲۰۱9 در برنام ــالاً در س احتم
ــد. ــد ش ــت خواه ــران صحب ــگری ای ــای گردش ــیل ه ــران و پتانس ــا ای  ب
ــا از مناطــق گردشــگری  ــه ایــن ســوال کــه آی ــن در پاســخ ب جیمــی فال
ــت  ــر ذهنی ــال حاض ــت: در ح ــد گف ــی را میشناس ــه خاص ــران منطق ای
ــش از 37۰  ــه بی ــورت گرفت ــه ص ــی ک ــا در تحقیقات ــدارم  ام ــی ن خاص
گردشــگری در ایــران شناســایی شــده کــه بســیار دیدنــی و جــذاب بــود.

ایران بیش از ۳۷۰ منطقه گردشگری دارد

Iran has more than 370 tourism destinations
One of America’s most famous television programs, “Midnight With Jamie Fallen,” is the program’s executive director, who 
is one of the most famous and influential American television broadcasts about Iran, saying: “Iran and the Iranians are not 
exactly what I know. I know that a nation is very ancient civilization. I’ve talked about these people in my program before. If 
you search on the Internet, you can easily see that part.

In 2019, I plan to establish a tourism program in relation to all the countries of the world. A lot of research has been done to 
implement this program. Iran is one of the most potential countries in the world for tourism. As it can not be included in any 
part It is likely that in 2019, I will talk several sections about Iran and Iran’s tourism potential in my program.

Jamie Fallen said: “I do not have a specific mindset at the moment, but in a survey of more than 370 tourism in Iran, it was 
very spectacular,” said Jimmy Fallen, in response to the question of whether he knows a region of tourism in Iran.
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پــس از هجــوم کاربــران ایرانــی در ســال ۱395 بــه 
اینســتاگرام نیــکاس کیــج، وی شــایعه مرگــش را 

تکذیــب کــرد و گفــت »مــن هنــوز زنــده ام«.
نیــکاس کیــج کــه همــواره یکــی از بزرگتریــن مشــاهیر 
ــا فیلــم هــای ایشــان  هالیــوود اســت و ایرانیــان زیــادی ب
خاطــره دارنــد در گفتگــو بــا بلــوار در رابطــه بــا ایرانیــان 
گفــت دو ســال پیــش وقتی کــه ایرانیــان در اینســتاگرامم 

ــی  ــد خیل ــوال کردن ــن س ــم از م ــایعه مرگ ــورد ش در م
ــا توجــه بــه اینکــه قبــا هــم چنیــن  برایــم جالــب شــد ب
ــم  ــی در دیگــر صفحــات دوســتان و همکاران هجمه های
از ســوی ایرانیــان وجــود داشــت بــر آن شــدم تــا تحقیــق 
کوتــاه در مــورد مــردم ایــن کشــور انجــام دهنــد.  نتیجــه 
تحقیــق ایرانیــان را مردمانــی بســیار بــا فرهنــگ بــا ســابقه 
ــم  ــیار برای ــرد و بس ــی ک ــن معرف ــه م ــاد ب ــی زی تاریخ

ــازی  ــای مج ــرا در فض ــه چ ــت ک ــب داش ــای تعج ج
 ایــن چنیــن برخوردهایــی از ایشــان ســر مــی زنــد. 
نیــکاس کیــج در  پاســخ بــه ایــن ســوال کــه آیــا مایــل 
اســت بــه ایــران ســفر کنــد یــا خیــر گفــت منطقــه خاص 
ــه  ــران را ب ــران را نمیشناســم شــهرهای ای توریســتی از ای
ــه تعاریفــی کــه از ایــران  ــا توجــه ب ــام نمــی دانــم امــا ب ن
شــنیده ام بســیار مشــتاقم کــه بــه ایــن کشــور ســفر کنــم.

I am still alive

من هنوز زنده ام
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After the influx of Iranian users in 1395 by Ins-
tagram Nicolas Cage, he denied the rumor of his 
death and said, “I am still alive.”
Nicholas Cage, who has always been one of Hol-
lywood’s greatest celebrities, and many Iranians 
remember their films, said in a conversation with 
the Blues on Iranians two years ago, when Iranians 

questioned me about my death rumor in Instagram, 
I was very interested in it, with attention As earlier, 
there were also some spells on other pages of my 
friends and colleagues from Iranians, to do a little 
research on the people of this country. The result 
of the Iranian research has been introduced to me 
by many people with a culture of historical back-

ground, and I was very surprised to see why they 
encountered such clashes in cyberspace.
Asked if he wants to travel to Iran, Nicolas Cage 
says that I do not know the specific tourist desti-
nation of Iran. I do not know the cities of Iran, but 
according to the definitions I have heard from Iran, 
I am eager to travel to this country.
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قشــم یکــی از جذاب تریــن مقصدهــای ســفر داخلــی اســت. راهنمــای قشــم شــما را 
ــم در  ــره ی قش ــد. جزی ــناتر می کن ــم آش ــتوران های قش ــا و رس ــا، دیدنی ه ــا هتل ه ب
اســتان هرمــزگان واقــع شــده و بزرگ تریــن جزیــره ی ایــران و تنگــه ی هرمــز اســت. 
قدمــت قشــم بــه دوران ساســانی می رســد و در جنــوب بندرعبــاس قــرار دارد. زبــان 
قشــمی ها فارســی بــا گویــش بنــدری اســت. ســاحل پهنــاور آن شــنی و ماســه ای یــا 
صخــره ای اســت. از هــر طــرف کــه نــگاه کنیــد قشــم مقصــد ســفر جذابــی اســت. 
ســاحل و جنــگل و غــار و مرکزخریدهــای رنگارنــگ قشــم، هــر گردشــگری را 

ــه  می کنــد. خرســند و شــادمان روان
آب و هوای قشم

ــن ۱6  ــه و کمتری ــم ۴6 درج ــای قش ــترین دم ــت. بیش ــوب اس ــرم و مرط ــم گ قش
ــت. ــالا اس ــا ب ــت در گرم ــزان رطوب ــت. می ــده اس ــت ش ــانتیگراد ثب ــه ی س درج

اطاعات ضروری قشم
کد قشم: ۰76

فاصله از تهران: ۱۲76 کیلومتر تا بندرعباس
مدت سفر زمینی: ۱۴ ساعت تا بندرعباس

مدت سفر هوایی: ۱ ساعت و 3۰ دقیقه
مدت سفر با قطار: ۱9 ساعت تا بندرعباس

ســاده ترین راه رســیدن بــه قشــم، ســوار شــدن بــه هواپیمــا و پیــاده شــدن در فــرودگاه 
ــد و از آن جــا راهــی  ــاس بروی ــه بندرعب ــی ب ــد از راه زمین ــا می توانی قشــم اســت. ام
قشــم شــوید. اگــر بــا قطــار یــا اتوبــوس بــه بندرعبــاس برســید،  بــه اســکله ی شــهید 
حقانــی خواهیــد رفــت تــا ســوار بــر اتوبــوس دریایــی به قشــم برویــد. هزینــه ی بلیت 
ــزار  ــره ۱۱۰ ه ــه ی ۴نف ــرای کوپ ــزار و ۴۰۰ و ب ــره 67 ه ــه ی 6 نف ــرای کوپ ــار ب قط
ــد. در  ــاس می رون ــه بندرعب ــخصی ب ــین ش ــا ماش ــا ب ــت. بعضی ه ــان اس و 8۰۰ توم
این صــورت دو گزینــه پیــش روی شــما اســت. پــارک کــردن ماشــین در بندرعباس 
و رفتــن بــه قشــم بــا اتوبــوس دریایــی؛ یــا رانندگــی تــا بنــدر پــل،  ســپردن ماشــین بــه 
لندینــگ کرافــت، رســیدن بــه لافــت و رانندگــی به درگهان و ســپس قشــم. ســاعت 
کاری اتوبــوس دریایــی از بندرعبــاس بــه قشــم از 6 صبــح تــا ۱۱ و نیــم شــب، و از 
قشــم بــه بندرعبــاس 6 و نیــم صبــح تــا ۱۰ شــب اســت. اتوبــوس دریایــی طــی 5۰ 

دقیقــه شــما را در مقصــد پیــاده می کنــد. هزینــه ی بلیــت هواپیمــای تهــران بــه قشــم 
در تعطیــات ماننــد نــوروز بالاتــر اســت. امــا در روزهــای عــادی بیــن ۱35 تــا ۲98 

هــزار تومــان اســت.
هزینه های سفر

در قشــم گزینه هــای متنوعــی از هتل هــا پیــش روی شــما اســت. بــا توجــه بــه ســلیقه 
و بودجــه ای کــه داریــد، می توانیــد هتــل مناســب را انتخــاب کنیــد. کافــی  اســت 

روی نــام هــر هتــل کلیــک کنیــد تــا اطاعــات و عکس هــای آن را ببینیــد.
هتل های لوکس

ــد  ــه هســتند؛ مانن ــر از بقی قشــم هتل هــای خــوب و راحتــی دارد کــه کمــی گران ت
هتــل ســورینت، هتــل ارم، هتــل الونــد ۱، هتــل مارینــا ۲، هتــل فولتــون، پاژ ســیمین 

یــا ســاحل طایــی و هتــل ژئوپــارک.
هتل های میان رده

ــت  ــک شــب اقام ــرای ی ــه ای اســت کــه ب ــان هزین ــزار توم ــا ۱5۰ ه حــدود ۱۰۰ ت
ــزار  ــل کاوان ۱۲۰ ه ــال هت ــرای مث ــد. ب ــم می پردازی ــان رده در قش ــای می در هتل ه
تومــان هزینــه دارد. روی هتل هــا کلیلــک کنیــد و ببینــد دیگــران دربــاره ی آنهــا چه 
نوشــته اند: هتل هــای دیانــا،  ســاحلی خلیج فــارس، آرام، ســما ۱، کیمیــا ۴، ســینگو، 

هتــل آپارتمــان پــاس و هتــل آپارتمــان آنــا.
هتل های ارزان

احتمــالا کمتــر از شــبی 6۰ هــزار تومــان نتوانیــد جایــی را بــرای اقامــت بیابیــد. بــرای 
مثــال اگــر هتــل شــمس را آنایــن رزرو کنیــد، شــبی 6۰ هــزار تومــان هزینــه خواهد 
داشــت. هتل هــای آســماری، دیپلمــات،  آســمان، نخــل زریــن،  آرام، پرشــین گلف، 
بهشــت، آســمان، ایرســا و هتــل آپارتمــان وانیــا ارزان هــای قشــم هســتند کــه نــرخ 
ــه کــردن زندگــی بومــی و  آنهــا حــدود ۱۰۰ هــزار تومــان اســت. اگــر اهــل تجرب
ــانه  ــت. کاش ــدی اس ــه ی بع ــردی گزین ــگاه بوم گ ــید، اقامت ــتا باش ــت در روس اقام
مهمــان لــرد ســوزا در شــهر ســوزا، زینــت دریایــی در روســتای ســلخ، خانــه ســنتی 
هفــت رنگــو، اقامتــگاه کلدونــگ در روســتای دهخــدا، ناخــدا امینــی در روســتای 
طبــل، ناخــدا علــی صالــح در روســتای ســهیلی، فتاحــی در روســتای شــیب دراز و 

ــو در روســتای نقاشــه نمونه هــای آن هســتند. خال

Qeshm is one of the most attractive domestic travel destinations. 
Qeshm’s guide will make you more familiar with Qeshm’s hotels, 
sights and restaurants. Qeshm is located in Hormozgan province 
and is the largest island of Iran and the Strait of Hormuz. Qeshm 
dates back to Sassanid era and is located south of Bandar Abbas. 
The Persian language is Persian with portraits. The vast sandy 
beach is sandy or rocky. Look at each side, Qeshm is an attractive 
destination. The beach, the forest and the cave, and the Qeshm’s 
colorful quarters, are pleased to welcome any tourism.
Qeshm weather
Qeshm is warm and humid. The highest Qeshm temperature is 
46 degrees and the lowest is 16 degrees Celsius. The amount of 
moisture in the heat is high.
Qeshm essential information
Qeshm Code: 076
Distance from Tehran: 1276 km to Bandar Abbas
Term of landing: 14 hours to Bandar Abbas
Duration: 1 hour and 30 minutes
Duration: 19 hours to Bandar Abbas
The easiest way to reach Qeshm is to board the aircraft and land 
at Qeshm Airport. But you can go to Bandar Abbas through the 
land and then go to Qeshm. If you reach Bandar Abbas by train or 
bus, you will go to Haqqani mooring to take a ride on the bus to 
Qeshm. The cost of a train ticket for a 6-person coupe is 67,400 
and for a four-person coupe is 110,800. Some people go to Bandar 
Abbas with a personal car. Then there are two options for you. 
Park the car in Bandar Abbas and go to Qeshm by bus; or drive to 
Port Bridge, take the car to the Kraft Land, get to the Lufthansa 
and drive to Droghon and then Qeshm. Bus hours from Bandar Ab-
bas to Qeshm from 6 am to 11 pm and from midnight, from Qeshm 
to Bandar Abbas from 6:30 am to 10:00. The bus takes you to the 

destination within 50 minutes. The cost of a Tehran plane ticket 
to Qeshm is higher on holiday like Nowruz. But on normal days it 
is between 135 and 298 thousand dollars.
travel expenses
Qeshm has many options for hotels. With the tastes and budgets 
you have, you can choose the right hotel. Just click on the name 
of each hotel to view its information and photos.
Luxury hotels
Qeshm has good and comfortable hotels that are slightly more 
expensive than the rest of the hotel, such as Surinet Hotel, Eram 
Hotel, Alvand Hotel 1, Marina 2 Hotel, Fulton Hotel, Simin Beach or 
Golden Coast, and Geopark Hotel.
Middle Hotels
About 100 to 150 thousand tomans cost you one night in hotels in 
Qeshm. For example, Hotel Cavan costs 120 thousand USD. Click 
on hotels to see what others are saying about them: Diana Hotels, 
Gulf Coast, Pacific, Sama 1, Kimia 4, Cingo, Plus Apartments and 
Ana Apartments.
Cheap hotels
You probably will not be able to find a place to stay for less than 
60,000 tomans a night. For example, if you book a hotel online, 
a night will cost 60 thousand tomans. Asmari hotels, Diplomat, 
Sky, Golden Palm, Quiet, Persian Golf, Paradise, Sky, Ayrsa and 
Vanya Hotel Apartments are cheap Qeshm, with a rate of about 
100 thousand tomans. If you are experienced in native life and 
stay in a village, the beach resort is the next option. A guest of 
Lord Sousa in the city of Sousa, an adornment of the sea in the 
village of Salah, the traditional seven-colored house, the Koldun’s 
residence in the village of Dehkhoda, Captain Amini in the village 
of Drum, Captain Ali Saleh in the village of Soheily, Fatahi in the 
village of Shebdaraz and Khaloo in the village of Nakshash.
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مجتمــع تفریحــی ســاحل طایــی کــه بــه پــاژ ســیمین قشــم هــم معــروف هســت، یــه مجتمــع 
ــز و شــنی  ــل ســه ســتارس، ســاحل تمی ــه هت ــر اینکــه ی ــب دریاســت و عــاوه ب ــه کــه ل اقامتی
اختصاصــی داره. تــو ســاحل طایــی بــه جــز شــنا و گشــت تــو ســاحل می تونیــد بــه ورزش هــا 
و تفریحــات آبــی مثــل جــت اســکی و غواصــی هــم بپردازیــد. اگــه اطاعــات بیشــتری دربــاره 

هتــل هــای قشــم می خوایــد روی عبــارت هتــل هــای قشــم کلیــک کنیــد.
یکــی دیگــه از جاهــای دیدنــی قشــم، مجموعــه غارهــای خربس هســتن. غارهای خربس  قشــم 

تــو فاصله حــدود ۱۰ کیلومتری شــهر قشــم قــرار دارن.
بــه صــورت کلــی غارهــای خربــس از مجموعــه ای از غــار هــای تــو در تــو تشــکیل شــدن کــه 

بــا فرســایش خــاک و عبــور اون از تــو ســنگ هــا بــه وجــود اومــدن.
بعــد هــا بومــی هــا بــرای پناهگاه خودشــون اومــدن ایــن غارهاکه حــدود 3۰ متــر بالاتــر از زمینن 

رو شــکل دادن و از اون اســتفاده کردن.

The Gold Coast Recreation Complex, also known as Qeshm Beach, is a residential 
complex with lips and in addition to a three star hotel, a clean beach and a dedi-
cated sand. On a golden beach, you can go on water sports and diving, such as jet 
skiing and diving, except for swimming and sailing on the beach. If you want more 
information about Qeshm hotels, click on Qeshm hotels.
One of the most beautiful places in Qeshm is the cave complex. Qeshm Kharbes 
Caves are about 10 km away from Qeshm.
In general, the Kharbes’ caves are formed from a series of caves in which you are 
formed by the erosion of the soil and its passing through the rocks.
Later, the natives came to their shelter for the caves that formed about 30 meters 
above the Earth and used it.

غار خربس

I am still alive
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Fallen star 
valley

دره ســتاره هــا هــم کــه احتمــالا معــرف حضــور هــر کســی کــه بــه قشــم ســفر می کنــه هســت. 
ــاد کــه  ــه حســاب می ــا همــون دره ســتاره هــا یکــی از جاهــای دیدنــی قشــم ب دره ســتارگان ی
نزدیــک روســتای برکــه خلــف واقــع شــده و از نظــر زمین شناســی قدمتی حــدود ۲ میلیون ســال 
داره کــه از فرســایش خــاک اون منطقــه طــرح هــای خیلــی جالبــی تــو این دره بــه وجــود اومده.

خــاک سســت ایــن منطقــه باعــث شــده کــه فرســایش خیلــی زیــادی از طریــق بــاد و بــارون بــه 
وجــود بیــاد و وقتــی کــه بــاد تــو دره میپیچــه صداهــای عجیبــی تــو ایــن بــه گــوش میرســه کــه 
بعضــی بومــی هــا میگــن صــدای اجنــه اســت و بــرای همیــن شــب هــا نمیرفتــن تــو دره. بــرای 
رفتــن بــه دره ســتاره هــا بایــد یــه فرعــی رو دو ســه کیلومتــر بریــد تــا برســید بــه روســتای پــاک 

برکــه خلــف. پشــت روســتا دره ســتاره هــا قــرار داره.

The valley of the stars is likely to represent the presence of anyone who travels 
to Qeshm. The valley of stars or the valley of stars is one of Qeshm’s spectacu-
lar places that is located near the village of Pereh Khalaf and geologically located 
about 2 million years ago, due to the erosion of the territory of this area, the won-
derful designs of this valley have been created.
The loose soil of this area has caused a lot of erosion through the wind and the rain, 
and when the wind in the valley of the gutter sounds like weird sounds that some 
natives say is the voice of the goblet and so do not go to the valley at night. To go 
to the valley of the stars, you have to take a subway two-three kilometers to get to 
the village of Pure Khaki. Behind the village is the valley of the stars.

دره ستاره ها

Fallen star valley
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جزایــر نــاز هــم کــه احتمــالا کــم و بیــش دربــارش شــنیدید و خوندید. امــا مخصتر اینکــه جزایر 
نــاز درواقــع دو تــا جزیــرن کــه وقتــی آب دریــا پاییــن میــره، بــه قشــم وصــل می شــن و موقعــی 
کــه مــد می شــه ارتباطشــون قطــع میشــه. امــا دقــت کنیــد کــه بــرای رفتــن روی جزایــر بــه جــزر 
و مــد دریــا دقــت کنیــد. مــا تــو مطلــب بهتریــن زمــان بــرای رفتــن بــه جزایــر نــاز، زمان هــای 

تقریبــی جــزر و مــد رو نوشــتیم.
اگــر موقــع رســیدن بــه محــل جزایــر نــاز، آب دریــا بــالا باشــه، می تونیــد تــو ســاحل گشــت 
بزنیــد و از دور جزایــر رو تماشــا کنیــد. امــا شــاید اصــرار داشــته باشــید که حتمــا بریــد رو جزایر 
نــاز. در ایــن صــورت می تونیــد مســیر رو ادامــه بدیــد و وقتــی موقــع مناســب رســید بــرای تماشــا 
برگریــد. اگــر هــم وقــت نشــد می تونیــد روز بعــد برگردیــد. خاصــه اینکــه اومدیــد ســمت ما، 

هــر کــدوم از جاهــای دیدنــی قشــم رو نتونســتید ببینیــد، ایــن یکــی رو از دســت ندیــد.

Cute Islands, which you may have heard and read in less or less. But more specif-
ically, the Cay Islands, in fact, are two of the islands that connect to Qeshm when 
the sea goes down, and when their connection is cut off. But be careful to look at 
the sea tide to go on the islands. We’ve talked about the best time to go to the Cay 
Islands, the approximate tidal times.
If you reach the cute islands, the seawater is high, you can take a stroll on the 
beach and watch the islands round. But you may insist that you must cut to the 
cute islands. In this case, you can continue the journey and take it when it’s time to 
watch. If you do not have time, you can go back the next day. In short, we did not see 
any of Qeshm’s landmarks in our position; it did not miss this one.

جـزایر نـاز

Fallen star valley

Naaz island
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بــرای ســفر بــه  غــار نمکدان بایــد از جــاده ای شوســه ای عبور کــرد. بین جــاده همجوار ســاحل تا 
ورودی غــار حــدود ۲ کیلومتــر فاصلــه وجــود دارد کــه طــی کــردن ایــن مســیر به صــورت پیــاده 
نیــز لذت بخــش اســت. دهانه اصلــی غــار به ســمت جنــوب اســت و تــا عمــق حــدود ۲۰ متــری 
آن نیــازی به اســتفاده از چــراغ قــوه نیســت و نــور خورشــید تــا ایــن فاصلــه را روشــن می کنــد. بــا 
وجــود اینکــه گردشــگران عــادی بــدون تجهیــزات مناســب تنهــا می تواننــد تــا عمــق ۱۰۰ متری 
از ایــن غــار وارد شــوند، امــا همیــن میــزان نیــز بســیار هیجان انگیــز اســت و زیبایی هــای بســیاری 
را در آن وجــود دارد. بــرای رفتــن به بخش هــای داخلــی ایــن غــار بایــد لــوازم مختلفــی به همــراه 
داشــته باشــید. اگــر مایــل بــه  انجــام چنیــن کاری هســتید، توجه داشــته باشــید کــه زیبایی غــار از 
نیمــه آن تــا بخش هــای انتهایــی اش به دلیــل کف پوشــی از نمــک کریســتاله افزایــش می یابــد. 
ــی  ــتون های زیبای ــا، س ــی دیواره ه ــتاگیت ها در نزدیک ــتاکتیت ها و اس ــالات اس ــل اتص به دلی
ایجــاد شــده  کــه تماشــای آن  بســیار لــذت بخــش اســت. البته نبایــد انتظــار محیطی کاما ســفید 
را در ایــن ســفر ماجراجویانــه داشــته باشــید؛ زیــرا رنگ هــای داخلــی ایــن غــار بســیار متنــوع و 
زیبــا هســتند. در طــول ســال های گذشــته برخــی از اســتاگمیت های نمکــی ایــن غــار شکســته 
شــده اند کــه شــاید ایــن کار توســط گردشــگران و افــراد محلــی بــرای به دســت آوردن نمــک 

طعــام باکیفیــت بــالا صــورت گرفته اســت.

To travel to the cave of saltwater, you must cross the road. Between the adjacent 
road to the entrance to the cave is about 2 km away, which is also enjoyable on 
foot. The mouth of the cave is to the south and up to a depth of about 20 meters it 
does not need to use a flashlight and light the sun to this distance. Although ordi-
nary tourists can only enter a depth of 100 meters from the cave without proper 
equipment, the same amount is also very exciting and has many beauties in it. To 
go to the interior of this cave, you need to have a variety of accessories. If you are 
willing to do this, note that the beauty of the cave from its half to its lateral parts 
increases due to the crystalline salt lining. Due to the bonding of slastices and slip-
pers near the walls, beautiful columns have been created that are very enjoyable 
to watch. Of course, you should not expect a completely white environment on this 
adventure journey, because the interior colors of this cave are very diverse and 
beautiful. Over the past years, some of the salt stalmodyms of this cave have been 
broken, which may have been done by tourists and locals to obtain high quality salt.

غار نمکدان

The cave of saltwater

The cave of 
saltwater
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Conversation with Mansour Askham, professor at Sorbonne University
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Health tourism has always been one of 
the major concerns of medical practition-
ers and practitioners in Iran. We went to 
one of the professors of the University of 
Sorbonne in France. Dr. Mansoor is one 
of the world's leading ophthalmologist 
celebrities about health tourism in Iran. 
Iran says that Iran has always been in the 
world, except the top five, in the medical 
arena. This feature alone can be the main 
factor in attracting tourists in the field of 
medical and medical care.
Many times, I myself saw that the patient 

was sent to Iran for treatment in a place 
where other medical specialists did not 
go anywhere. In terms of the specialty 
of physicians, he has a very senior aca-
demic position. Health tourism is not the 
only specialist and continuous facilities. I 
know that for health tourism and in order 
to revitalize this large and high-income 
industry, there is a need for a wide range 
of facilities, including multi-star hotels for 
freedom and respect for all beliefs and 
cultures, the development of global adver-
tising for health tourism and many other 

issues.
The professor in charge of the question of 
how to meet the needs of health tourism in 
Iran said: "I think the best way to properly 
implement health tourism infrastructure 
is to benchmark the successful countries 
in this field, including Spain." In order to 
realize the infrastructure required for 
health tourism, he stated that this is not 
an issue in the field of specialization. 
Therefore, experts should be used in this 
field. No matter whether these people are 
Iranian or foreign, it is important that
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ــم  ــای مه ــه ه ــواره از دغدغ ــامت هم ــم س توریس
ایــران  در  پزشــکی  عرصــه  فعــالان  و  مســئولین 
بــوده اســت در ایــن شــماره از  دیــوار بــه ســراغ 
ــه  ــوربن فرانس ــام س ــه ن ــگاه  ب ــاتید دانش ــی از اس یک
ــاهیر  ــه از مش ــو ک ــئله گ ــور مس ــر منص ــم دکت رفته ای
ــاره  ــت، درب ــان اس ــکی در جه ــم پزش ــی چش جراح
گردشــگری ســامت در ایــران می گویــد: ایــران 
ــر  ــور برت ــج کش ــز پن ــان ج ــواره در جه ــن هم همی
ــود  ــی خ ــن ویژگ ــت ای ــوده اس ــکی ب ــه پزش عرص
بــه تنهایــی مــی توانــد مهمتریــن عامــل جــذب 
باشــد. پزشــکی  و  درمــان  در عرصــه   توریســت 
بارهــا مــن خــود شــاهد آن بــودم کــه در جــای 

جــای جهــان زمانــی کــه دیگــر پزشــکان متخصــص 
ــداوای  ــرای م ــار را ب ــد بیم ــی بردن ــی نم ــه جای راه ب
کامــل بــه ایــران مــی فرســتادند.  چــه از لحــاظ 
امکاناتبچــه از لحــاظ تخصــص پزشــکان مقــام بســیار 
تنهــا  دارد. گردشــگری ســامت  علمــی  شــامخ 
متخصــص و امکانــات مــداوم مرتبــط نمی شــود. 
ــرای  ــامت و ب ــگری س ــرای گردش ــه ب ــم ک می دان
ــد  ــد نیازمن ــزرگ و پردرآم ــت ب ــن صنع ــای ای احی
بســترهای فراوانــی  از جملــه هتــل هــای چنــد ســتاره 
ــه همــه عقایــد و فرهنــگ  اقامتــی آزادی و احتــرام ب
هــا، توســعه تبلیغــات جهانــی بــرای گردشــگری 
اســت. دیگــر  مســائل  بســیاری  و   ســامت   

ــه ایــن ســوال کــه  پروفســور مســئله گــو در پاســخ ب
چگونــه بایــد نیازهــای گردشــگری ســامت در 
ــن  ــده بهتری ــر بن ــه نظ ــت: ب ــود گف ــد ش ــران رص ای
روش بــرای اجــرای هرچــه صحیــح تــره زیرســاخت 
های گردشــگری ســامت الگوبرداری از کشورهای 
موفــق در ایــن عرصــه از جملــه اســپانیا اســت. ایشــان 
نیــاز  مــورد  زیرســاخت های  تحقــق  راســتای  در 
گردشــگری ســامت بیــان داشــتند کــه ایــن موضــوع 
موضوعــی نیســت کــه در تخصــص بنــده باشــد لــذا 
ــه  ــن عرص ــره در ای ــناس و خب ــراد کارش ــد از اف بای
اســتفاده کــرد مهــم نیســت ایــن اشــخاص ایرانــی یــا 

ــن اســت کــه خارجــی باشــند مهــم ای
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The cumbersome rules of entry and exit include health tourism problems
Dr. Babak Malekpour is a neurosurgeon 
specialist. He started their activities in 
Shiraz regarding health tourism in Iran: 
Neurosurgery is one of the best practices 
in Iran. Experienced Iranian doctors have 
gained unprecedented success in this 
regard. In the global arena, experienced 
physicians are renowned for the brain of 
the Iranian Neurosurgeon. Among them, 
the name of Professor Samiy is known to 
all people in the world. In 180 countries, we 
have a prize called Professor Samei, who 

is one of the world’s top medical surgeons 
every year and one of the most prestigious 
medical awards in the world.
But with all the potential in the field of 
neuroscience in Iran, we never feel that 
Iran should be strong in the field of health 
tourism, and specifically in the treatment 
of neurological diseases, and that it should 
be robust. A low set of 50% surgical op-
erations The neuropsychiatry of the world 
will be done in our country. Because with 
the Rial currency, traveling from Iran to 

any country and carrying out all of the 
treatment processes in this country is 
much cheaper than the origin of each 
disease. I know that the cost of a simple 
brain-nervous test anywhere in the world 
is equal to the whole process of treating 
the same illness in our country, but un-
fortunately, given all these potentialities, 
the rules of entry and exit to our country, 
strict social laws, The existence of stand-
ard residences is a standard for hospitals 
to attract tourists to this area.
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قوانین دست و پا گیر ورود و خروج از جمله مشکلات گردشگری سلامت است
دکتــر بابــک ملــک پــور از جملــه متخصصیــن 
جراحــی مغــز و اعصــاب  اســت. ایشــان کــه در 
شــیراز فعالیــت خــود را شــروع کردنــد در رابطــه بــا 
ــی  ــران می گویند:جراح ــامت در ای ــگری س گردش
بهتریــن  جملــه   از  ایــران  در  اعصــاب  و  مغــز 
تخصــص هاســت. پزشــکان مجــرب ایرانــی در 
ــون  ــا کن ــی را ت ــی بدیل ــه موفقیــت هــای ب ــن زمین ای
پزشــکان  جهانــی  عرصــه  در  کردنــد.  کســب 
مجــرب در مغــز جراحــی مغــز و اعصــاب ایــران 
ــا  ــه ی آنه ــان هم ــتند.که از می ــهور هس ــی و مش نام
ــان  ــردم جه ــه م ــرای هم ــمیعی ب ــور س ــام پروفس ن

آشناســت. در ۱8۰ کشــور جهــان جایــزه بــه نــام 
پروفســور ســمیعی داریــم کــه هــر ســاله بــه برتریــن 
ــرد  ــق می گی ــور تعل ــاب آن کش ــز و اعص ــراح مغ ج
 و جــزو معتبرتریــن جوایــز پزشــکی در جهــان اســت.
ــیلی کــه در عرصــه  امــا بــا توجــه بــه همــه پتانس
ــز  ــم هرگ ــران داری ــاب در ای ــز و اعص ــکی مغ پزش
ــه  ــان در عرص ــد چن ــران بای ــود ای ــی ش ــاس نم احس
ــاری  ــان بیم ــخصاً درم ــامت و مش ــگری س گردش
هــای مغــز و اعصــاب قدرتمنــد باشــد و قــوی عمــل 
هــای  کند .دکــه ســت کــم 5۰ درصــد عمــل 
ــا انجــام  ــا در کشــور م جراحــی مغــز و اعصــاب دنی

ــافرت  ــال مس ــی ری ــد پول ــا واح ــه ب ــرا ک ــود.  چ ش
ــه  ــام کلی ــران و انج ــه ای ــوری ب ــر کش ــردن از ه ک
فرآیندهــای درمــان در ایــن کشــور بســیار ارزان تــر 
از مبــدا هــر بیمــاری اســت.  مــی دانــم کــه در جــای 
جــای دنیــا هزینــه یک آزمایش ســاده مغــز و اعصاب 
برابــر اســت بــا کلیــه فرآینــد درمــان همــان بیمــاری 
ــن  ــه همــه ای ــا توجــه ب ــا متاســفانه ب ــا ام در کشــور م
پتانســیل هــا قوانین دســت و پاگیــر ورود و خــروج به 
کشــور مــا ،  قوانیــن ســخت اجتماعــی،  عــدم وجــود 
اقامتــگاه های اســتاندارد ، اســتاندارد پایین بیمارســتان 
ــت. ــه اس ــن عرص ــگران ای ــذب گردش ــرای ج ها ب



سم
وری
ت

48

The organization of the "Medical Tourism" 
is being implemented by the participation of 
22 hospitals and more than 200 doctors, in 
cooperation with 13 countries, by the Social 
Security Organization Tourism Authority. 
According to ISNA, the managing director 
and deputy chairman of the Tourism Board 
of Tourism of the Social Security Organi-
zation said: "For the first time in the wider 
context, medical tourism will be organized in 
the country. To this end, agreements were 
signed with 13 countries, including Iraq, Af-
ghanistan, Azerbaijan, Turkmenistan, Bahrain 
and Oman to assist in the dispatch of tourists 
in need of medical services. "Gholamhidar 
Ibrahimbeyslami added:" During the organ-
ization of tourism Medical, 17 social welfare 

hospitals, 5 private hospitals, 200 doctors, 
and 40 well-known doctors will be set up to 
be taken to the tourist service. "He pointed 
out that the hospitals involved in the project 
already participated in the tourism sector 
Medicine has worked, he noted: We are also 
consulting with others in order to create a 
network in central cities such as Tehran, 
Isfahan, Mashhad, Shiraz and Rasht, as well 
as border areas such as Kermanshah, Zabul 
and Zahedan in a specialized and extensive 
way. "Managing Director of Tourism Tourism 
Organization of the Social Security Agency 
He pointed to the weaknesses in Iran's health 
tourism and kept it back, adding: "So far, the 
health tourism process has suffered from 
a number of problems due to theoretical 

weaknesses and scientific and developmen-
tal discourse, in the way that these special-
ized titles differ from each other Sometimes 
medical tourism is confused with health and 
fitness tourism. Health tourism has four dis-
tinct components and segments. "According 
to the lack of these rankings in the country 
and the eclecticism that has emerged in the 
definition of these titles, Tourism Tourism 
Organization of the Social Security Organi-
zation decided in the first step on organizing 
medical tourism And work on three other 
branches in the next steps. "The plan for 
organizing and developing medical tourism 
will be unveiled this week with the presence 
of agents and representatives from 13 coun-
tries in Iran.

Medical Tourism Organization of Iran with the help of 13 countries
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سامان »گردشگری پزشکی« ایران با کمک ۱۳ کشور
بــا  پزشــکی«  »گردشــگری  ســاماندهی  طــرح 
ــک  ــش از ۲۰۰ پزش ــتان و بی ــارکت ۲۲ بیمارس مش
هلدینــگ  ســوی  از  کشــور   ۱3 همــکاری  بــا 
اجــرا  اجتماعــی  تامیــن  ســازمان  گردشــگری 
ــه گــزارش »ایســنا«، مدیرعامــل و نایــب  می شــود. ب
رئیــس هیات مدیــره هلدینــگ گردشــگری ســازمان 
ــرد:  ــار ک ــوص اظه ــن خص ــی در ای ــن اجتماع تامی
»قــرار اســت بــرای نخســتین بار بــه شــکل گســترده، 
گردشــگری پزشــکی در کشــور ســاماندهی شــود. 
ــراق،  ــه ع ــور از جمل ــا ۱3 کش ــور ب ــن منظ ــه همی ب
افغانســتان، جمهــوری آذربایجــان، ترکمنســتان، 
ــا در  بحریــن و عمــان تفاهم نامه هایــی امضــا شــده ت
اعــزام گردشــگران نیازمنــد بــه خدمــات پزشــکی، به 
ایــران کمــک کننــد.« غامحیــدر ابراهیم بای ســامی 
افــزود: »در جریــان طــرح ســاماندهی  ادامــه  در 
گردشــگری پزشــکی، ۱7بیمارســتان ملکی ســازمان 

تامیــن اجتماعــی، 5 بیمارســتان خصوصــی، ۲۰۰ 
ــک  ــی و ۴۰ پزش ــن اجتماع ــازمان تامی ــک س پزش
ــه  ــا ب ــد ت ــد ش ــاماندهی خواهن ــر س ــهور و متبح مش
ــا اشــاره  خدمــت گردشــگری گرفتــه شــوند.« وی ب
بــه اینکــه بیمارســتان هایی در ایــن طــرح مشــارکت 
دارنــد کــه قبــا در حــوزه گردشــگری پزشــکی کار 
کرده انــد، خاطرنشــان کــرد: »بــا تعــداد دیگــری نیــز 
درحــال رایزنــی هســتیم تــا ایــن شــبکه در شــهرهای 
ــیراز و  ــهد، ش ــان، مش ــران، اصفه ــل ته ــزی مث مرک
رشــت و همچنیــن مناطــق مــرزی چــون کرمانشــاه، 
ــه شــکلی تخصصــی و گســترده،  ــل و زاهــدان ب زاب
ــگری  ــگ گردش ــل هلدین ــود.« مدیرعام ــاد ش ایج
ســازمان تامیــن اجتماعی ســپس بــه نقــاط ضعفی که 
در گردشــگری ســامت ایــران وجــود دارد و آن 
ــزود:  را عقــب نگــه داشــته اســت، اشــاره کــرد و اف
»تاکنــون فرآینــد گردشــگری ســامت به دلیــل 

ضعــف نظــری و گفتمــان علمــی و توســعه ای دچــار 
ــن  ــه ای ــکلی ک ــه ش ــده، ب ــددی ش ــکات متع مش
عناویــن تخصصــی از هــم تفکیــک نشــده و برخــی 
مواقــع گردشــگری پزشــکی بــا توریســم درمانــی و 
ــه  ــود، درصورتی ک ــه می ش ــتباه گرفت ــتی اش تندرس
گردشــگری ســامت دارای چهــار مولفــه و بخــش 
مجــزا از هــم اســت.« وی گفــت: »بــا توجــه بــه نبــود 
ایــن رده بندی هــا در کشــور و التقاطــی کــه در 
ــگ  ــده، هلدین ــود آم ــن به وج ــن عناوی ــف ای تعری
گردشــگری ســازمان تامیــن اجتماعــی تصمیــم 
گرفته در گام نخســت روی ســاماندهی گردشــگری 
پزشــکی کار کنــد و ســه شــاخه دیگــر را در مراحــل 
ــد.« طــرح ســاماندهی و توســعه  بعــدی پیگیــری کن
ــور  ــا حض ــاری ب ــه ج ــکی در هفت ــگری پزش گردش
ایــران  در  کشــور  نماینــدگان ۱3  و  کارگــزاران 

ــد. ــد ش ــی خواه رونمای
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Head of the Department of Health Tourism of 
the Ministry of Health said: “Health tourism 
in Iran is problematic in terms of infrastruc-
ture. Dr. Wahid Reza Mohobpur, attending 
the Nulz program of the News Network, said: 
“Health tourism is three times more than 
normal tourism, so if we focus on it, then we 
can think alongside the discussion of treat-
ment to make it very high. He added that an 
open heart surgery costing $ 6-10,000 in 
the country that is qualitatively equivalent 
to American doctors, but we are somewhat 
weak in the discussion of processes that we 
need to meet global standards. The director 
of the healthcare department of the Ministry 
of Health continued: An IPD plan has been 
issued for licensing health centers, but the 

issue of accreditation is an international 
issue; including our national accreditation 
under our IP compliance requirements. KO 
is very credible. We are working to align 
the internal standard with the internation-
al standard. Mahboupour said that in the 
National Accreditation Book, the patient 
rights debate has been introduced that, if 
our hospitals comply with these standards, 
domestic patients will see a rise in quality 
and more foreign visitors are attracted to 
foreign patients.
“We have problems with infrastructure in 
tourism, including transportation issues and 
hospital beds that need to be improved,” he 
said. The head of the Department of Health 
and Health at the Ministry of Health said: “The 

discussion of international insurance and 
money transfer is also a major issue where 
its infrastructure needs to be resolved in-
ternationally. Mahboupour added that facili-
tating companies can organize brokers that, 
with the actions taken by the tourism organ-
ization, the number of these tour companies 
should grow so much that the dealers get 
shorter. He said Afghanistan, Iraq and Azer-
baijan are among the most important health 
tourism countries for our country. The head 
of the healthcare department of the Ministry 
of Health added, “The Strategic Council for 
Tourism includes 5 devices, our main goal is 
to establish a council, coordinate between 
the devices to professionally manage the 
industry and remove island partnerships.

Three main goals in attracting health tourists
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سه هدف اصلی در جذب گردشگران سلامت
وزارت  ســامت  گردشــگری  اداره  سرپرســت 
بهداشــت، گفــت: گردشــگری ســامت در ایــران به 

ــت. ــکل اس ــار مش ــاختی دچ ــاظ زیرس لح
دکتــر وحیــد رضــا محــب پــور بــا حضــور در برنامــه 
»نبــض« شــبکه خبــر، اظهارداشــت: گردشــگری 
ــد  ــی درآم ــگری معمول ــر گردش ــه براب ــامت س س
زاســت کــه اگــر روی آن متمرکز شــویم مــی توانیم 
در کنــار بحــث درمــان بــه درآمدزایــی بســیار بــالای 
ــاز  ــب ب ــل قل ــک عم ــزود: ی ــم. وی اف ــر کنی آن فک
ــا ۱۰ هــزار دلار در کشــور  ــه ای معــادل 6 ت ــا هزین ب
انجــام مــی شــود کــه بــه لحــاظ کیفــی بــا پزشــکان 
آمریکایــی برابــر اســت امــا در بحــث فرآیندهــا 
قــدری ضعیــف هســتیم کــه بایــد بــه اســتانداردهای 
جهانی نزدیک شــویم. سرپرســت اداره گردشــگری 
ســامت وزارت بهداشــت، ادامــه داد: طــرح آی پــی 
دی بــرای مجــوز دار کــردن مراکــز درمانــی صــادر 

ــی  ــی، موضوع ــار بخش ــث اعتب ــا بح ــت ام ــده اس ش
بیــن المللــی اســت؛ از جملــه مــوارد تحــت اقــدام مــا 
در ایــن زمینــه اعتبــار بخشــی ملی بــا رعایــت الزامات 
آی اس کــو آ اســت کــه بســیار معتبــر اســت مــا در 
ــن  ــا اســتاندارد بی ــی را ب ــا اســتاندارد داخل تاشــیم ت
ــت: در  ــور گف ــب پ ــم. مح ــگ کنی ــی هماهن الملل
کتــاب اعتبــار بخشــی ملــی بحــث حقــوق بیمــاران 
ــن  ــا ای ــای م ــتان ه ــر بیمارس ــه اگ ــده ک ــی ش معرف
اســتانداردها را رعایــت کننــد، بیماران داخلی شــاهد 
ــذب  ــی ج ــاران خارج ــرای بیم ــت و ب ــد کیفی رش

بیشــتر گردشــگر خارجــی را شــاهد باشــیم.
ــه  ــامت ب ــگری س ــرای گردش ــا ب ــه داد: م وی ادام
لحــاظ زیرســاختی دچــار مشــکل هســتیم از جملــه 
بحــث حمــل و نقــل و نیــز تخــت هــای بیمارســتانی 
ــت اداره  ــود. سرپرس ــیده ش ــود بخش ــد بهب ــه بای ک
گردشــگری ســامت وزارت بهداشــت، گفــت: 

ــز  ــول نی ــال پ ــی و انتق ــن الملل ــای بی ــه ه ــث بیم بح
بحــث مهمــی اســت کــه بایــد زیرســاخت هــای آن 
ــب  ــود. مح ــل ش ــل و فص ــل ح ــن المل ــطح بی در س
پــور افــزود: شــرکت هــای تســهیل کننــده مــی 
ــا اقدامــات  تواننــد دلالان را ســاماندهی کننــد کــه ب
صــورت گرفتــه در ســازمان گردشــگری بایــد تعداد 
ایــن شــرکتهای گردشــگران بــه قــدری رشــد کننــد 
تــا دســت دلالان کوتــاه شــود. وی گفت: افغانســتان، 
عــراق و آذربایجــان جــزو مهمتریــن کشــورهای 
گردشــگری ســامت بــرای کشــورمان بــه حســاب 
بیایــد. سرپرســت اداره گردشــگری ســامت وزارت 
ــگری  ــردی گردش ــورای راهب ــزود: ش ــت، اف بهداش
شــامل 5 دســتگاه اســت، هــدف اصلــی مــا از ایجــاد 
ــا  ــوده ت ــا ب ــتگاه ه ــن دس ــی بی ــورا، هماهنگ ــن ش ای
ایــن صنعــت را بــه صــورت حرفــه ای اداره کنیــم و 

ــم. ــره ای را حــذف کنی ــای جزی همــکاری ه
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